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Recuerde... 
Para votar, usted debe probar su identidad y su domicilio  
 
Para ello, tiene tres opciones:  
 
Presentar el original de un documento de identidad que incluya su fotografía, nombre y 
dirección. Deber haber sido emitido por un organismo gubernamental. Ejemplo: permiso de 
conducir 

O BIEN 
Presentar el original de dos documentos de identidad autorizados. Ambos documentos deben 
incluir su nombre y uno de ellos debe incluir su dirección. Ejemplo: tarjeta de seguro de salud y 
factura de electricidad 

O BIEN 
Prestar declaración jurada, apoyada por un elector que lo conoce a usted. Esta persona debe tener 
un documento de identidad autorizado y debe ser de la misma circunscripción electoral que 
usted. Esta persona sólo puede dar fe de un individuo. Ejemplos: un vecino, un coinquilino suyo 
 
 
DOCUMENTOS DE IDENTIDAD AUTORIZADOS POR EL DIRECTOR GENERAL 
DE ELECCIONES DE CANADÁ 
 
TARJETAS DE IDENTIDAD 
 

Driver’s Licence Permiso de conducir 
Health Card Tarjeta de seguro de salud 
Canadian Passport Pasaporte canadiense 
Certificate of Canadian Citizenship (Citizenship 
Card) 

Carta de ciudadanía canadiense 

Birth Certificate Certificado de nacimiento 
Certificate of Indian Status (Status Card) Certificado de acreditación de la condición indígena 

Social Insurance Number Card  Tarjeta de seguro social 

Old Age Security Card  Tarjeta del Programa de Seguro de Vejez 

Student ID Card  Tarjeta de identidad de estudiante 

Provincial/Territorial Identification Card  Tarjeta de identidad emitida por una provincia o un 
territorio 

Liquor Identification Card  Tarjeta de identificación para autorización de consumo 
alcohólico 

Hospital/Medical Clinic Card  Tarjeta de hospital / clínica 

Credit/Debit Card  Tarjeta de crédito / débito 

Employee Card Tarjeta de identidad de empleado 

Public Transportation Card  Tarjeta de transporte público 

Library Card Tarjeta de biblioteca 

Canadian Forces Identity Card Tarjeta de identidad de las Fuerzas Canadienses 

Veterans Affairs Canada Health Card Tarjeta de seguro de salud del Ministerio de 
Excombatientes de Canadá 

Canadian Blood Services/Héma-Québec Card Tarjeta de la Asociación Canadiense de Servicios de 
Sangre/Héma-Québec  



 

CNIB ID Card Tarjeta de identidad del INCC 

Firearm Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence 

Permiso de posesión y adquisición de armas de fuego o 
de posesión de armas de fuego solamente  

Fishing, Trapping or Hunting Licence  Permiso de pesca, caza con trampas o caza 

Outdoors or Wildlife Card/Licence  Tarjeta / permiso relativo a la fauna silvestre o para 
actividades al aire libre 

Hospital bracelet worn by residents of long-term care 
facilities 

Brazalete de hospital que llevan los residentes de los 
establecimientos de atención a largo plazo 

 
DOCUMENTOS ORIGINALES (con nombre y dirección) 

 
Utility Bill (telephone, TV, public utilities 
commission, hydro, gas or water) 

Factura de un servicio público (teléfono, televisión, 
comisión de servicios públicos, electricidad, gas o 
agua) 

Bank/Credit Card Statement Estado de cuenta bancaria / tarjeta de crédito 
Vehicle Ownership/Insurance  Título de propiedad / póliza de seguro de un 

vehículo 

Correspondence issued by a school, college or 
university 

Correspondencia emitida por una escuela, colegio o 
universidad 

Statement of Government Benefits (employment 
insurance, old age security, social assistance, disability 
support or child tax benefit) 

Estado de prestaciones estatales (seguro de 
desempleo, Programa de Seguro de Vejez, bienestar 
social, apoyo para personas discapacitadas o 
Prestación Fiscal Canadiense por Hijos) 

Attestation of Residence issued by the responsible 
authority of a First Nations band or reserve 

Comprobante de residencia emitido por una autoridad 
responsable de una comunidad o reserva de Primeras 
Naciones 

Government Cheque or Cheque Stub  Cheque o comprobante de pago del gobierno 

Pension Plan Statement of Benefits, Contributions or 
Participation 

Estado de cuenta de prestaciones o contribución al plan 
de pensiones o de participación en el mismo 

Residential Lease/Mortgage Statement Contrato de alquiler de vivienda / estado de cuenta de 
préstamo hipotecario 

Income/Property Tax Assessment Notice Notificación de liquidación del impuesto sobre la renta / 
aviso de evaluación del impuesto predial 

Insurance Policy  Póliza de seguro 

Letter from a public curator, public guardian or public 
trustee 

Carta de un curador público, tutor público o 
administrador público 

One of the following, issued by the responsible authority 
of a shelter, soup kitchen, student/senior residence, or 
long-term care facility: Attestation of Residence, Letter of 
Stay, Admission Form or Statement of Benefits 

Uno de los siguientes documentos, emitido por la 
autoridad responsable de un refugio, un comedor 
comunitario, una residencia para estudiantes o 
ancianos, o un establecimiento de atención a largo 
plazo: comprobante de residencia, carta de estadía, 
formulario de admisión o estado de prestaciones 

 
Esta información también está disponible en idiomas extranjeros y lenguas aborígenes. 
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para personas sordas o con 
dificultades auditivas 

 


	O BIEN

